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CLAUDIA RUIZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches. Bienvenidos a la llamada 

de los líderes regionales de At-Large el 22 de abril de 2020 a las 16:00 

UTC. En la llamada de hoy contamos… Un momento, por favor. Satish 

Babu, Natalia Filina, Harold Arcos, Judith Hellerstein, Rodrigo Saucedo, 

Sébastien Bachollet y Maureen Hilyard. Recibimos disculpas de Fahd 

Batayneh. Del personal está Heidi Ullrich, Silvia Vivanco, Gisella Gruber, 

Save Vocea, Adam Peake, Yaovi Atohoun y quien les habla, Claudia Ruiz, 

a cargo de la gestión de la llamada. También está Ali AlMeshal. Tenemos 

interpretación al español y al francés. Nuestros intérpretes son al 

español Marina y Verónica, y Jacques y Camila al francés. Antes de 

comenzar, por favor, digan su nombre antes de hablar para la 

transcripción. Mantengan sus micrófonos en silencio siempre que no 

hablen. Muchas gracias. Con esto le paso la palabra a Satish Babu. 

 

SATISH BABU: Muchas gracias. Espero que puedan oírme bien. Primero quiero darles la 

bienvenida a todos ustedes. Veo que todavía no hay nadie de AFRALO. 

Espero que se unan a la brevedad. Gracias a todos por estar, en especial 

a la gente de la GSE de las distintas partes de la ICANN. Entiendo que no 

es un buen horario para Jia Rong y otros participantes de esa región. No 

obstante, quiero agradecer a todos por participar de esta llamada. 

Quisiera ahora pasar a la adopción formal de la agenda. Por eso 

pregunto si hay algo que ustedes deseen añadir al punto de “Otros 

asuntos”. Por favor, levanten la mano y lo discutimos. Sí, Sébastien, 

adelante. 
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SÉBASTIEN BACHOLLET: Gracias. Quisiera que bajo “Otros asuntos” discutamos el tema del 

compromiso de tiempo de algunos voluntarios de nuestras regiones y 

qué podemos hacer en este periodo tan exigente y difícil. Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Sébastien. Es un tema muy amplio, no especialmente vinculado 

a nada en especial. Pido que sea agregado a “Otros asuntos”. ¿Algo más? 

No veo más manos. Añadimos entonces este punto a “Otros asuntos” y 

comenzamos con el punto tres de la orden del día que es el lanzamiento 

del programa de At-Large para la participación regional en política, cuya 

sigla es ARPEP. Aquí le paso la palabra a Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchísimas gracias. Hola a todos. Sí. Este programa de At-Large para la 

participación regional en política, el ARPEP, hace tiempo en realidad que 

está en curso. Comenzamos a trabajar un poquito antes del ATLAS III. Se 

redactó un documento interno que se trasladó a los colegas de GSE y a 

Maureen. Luego se comenzó a hablar con los líderes de las regiones 

individuales. Es un placer ahora ver que esto llega a su lanzamiento y a 

su implementación oficial. 

 ¿Qué es? Es una manera de colaborar más entre los líderes regionales, 

los gerentes regionales y los gerentes de GSE regionales. Considerando 

la situación que requiere una facilitación de las comunicaciones, es aun 

más apropiado el momento para su lanzamiento. Lo que vamos a hacer 

hoy es, primero, yo voy a presentar algunas diapositivas que a lo mejor 

ya las vieron pero las voy a mostrar de todas maneras para explicar. 

Luego les voy a mostrar el espacio de trabajo que hemos configurado, 
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que es un espacio abierto para los líderes regionales sobre todo. 

Tenemos luego muchos vicepresidentes regionales y directores que 

quieren ser parte. Son del grupo de la GSE. Les voy a pedir que se 

presenten. Luego una presentación. Con la incorporación del plan 

estratégico de la GSE, incluidos los planes regionales en un único sitio, es 

un momento adecuado para el lanzamiento. Primero las diapositivas, 

que es una reseña de qué trata el RPEP. 

 

ALPEREN EKEN:  Muchas gracias. Bienvenidos todos. Como decía Heidi, esta es una breve 

reseña del propósito que tiene este plan. La próxima diapositiva. Existe 

una necesidad de aumentar la participación regional en política de los 

líderes regionales, las ALS y los individuos, considerando el mayor 

crecimiento de la membresía de At-Large a través de las actividades 

posteriores al ATLAS III con recursos de personal limitados. Se reconoce 

esta necesidad de tener un plan B, participación regional en política, 

para asegurar la participación de los miembros en el desarrollo de 

asesoramiento en política y otras actividades de difusión. Para fortalecer 

este apoyo incluye el desarrollo de capacidades y capacitación en el 

tema de difusión externa. Un tercer aspecto es aumentar la 

comunicación, la coordinación y la colaboración entre el personal de At-

Large, GSE, los directores gerentes y los RVP, y también los equipos de 

los liderazgos regionales de At-Large. La siguiente, por favor. 

 Actualmente el personal dedicado a la política de At-Large que son los 

directores gerentes y los vicepresidentes regionales tienen 

comunicación y colaboración intermitente con respecto a las ALS y los 

individuos. Se hacen consultas con los directores gerentes de GSE y con 
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los vicepresidentes regionales de GSE y los MD y RVP se centran en la 

implementación de los planes estratégicos para la región, las actividades 

de difusión y participación mientras que el foco de política de At-Large 

tiene que ver con el desarrollo del asesoramiento en política y también 

las actividades de difusión y participación. 

 En tercer lugar, no hay un abordaje conjunto a la participación de los 

miembros de la comunidad de At-Large, en especial desde los líderes. Lo 

que queremos, lo que se tenía en mente, es mejorar esta relación y 

completar el círculo a través de la implementación de un plan de At-

Large para la participación regional de política que apunta a hacer más 

efectiva para los individuos y las ALS la contribución a largo plazo. 

Aquellos que no son personal de la ICANN. 

 Esto requiere un contacto regular entre el personal de At-Large, los MD 

y los RBP, y los líderes regionales de At-Large para completar el círculo, 

aumentar la eficacia del desarrollo de asesoramiento de política y la 

participación en At-Large y en ICANN, y garantizar un recorrido más 

inclusivo para las ALS y los individuos. Luego, las perspectivas y los 

abordajes regionales aumentarán la calidad de la participación respecto 

de la formulación de políticas para una ICANN más fuerte y más global. 

La siguiente. 

 Después de la implementación, los líderes regionales y GSE, en especial 

GSE, surgirá más fortalecido a través de los equipos regionales, con 

voluntarios regionales más eficaces y embajadores de At-Large. Tendrán 

un recorrido de las partes interesadas más sencillo, lo que aumentará el 

uso de ICANN Learn, los programas de becarios y NextGen y los MD y 

RBP verán una implementación fortalecida de los planes estratégicos 
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regionales. En lo que hace a At-Large, verán un número mayor de ALS e 

individuos activos, una participación más efectiva en el desarrollo de 

política regional y global, y mejor calidad y cantidad de asesoramiento 

de políticas. Fortalecerá a los equipos de liderazgo que serán más 

informados. 

 Los equipos tendrán llamadas regulares, tanto internas como externas. 

Los líderes de At-Large y GSE, o con los líderes regionales. Luego 

reuniones estratégicas presenciales durante las reuniones de la ICANN. 

Tendrán un espacio de trabajo y un calendario compartido, y una 

interacción estratégica continua. Eso es todo por ahora. Luego les 

mostraremos una vista del espacio de trabajo en el cual se trabajará. Eso 

es todo. Gracias. 

 

SILVIA VIVANCO: Este es el espacio. Gracias, Alperen. Como decía Heidi, durante el año 

que transcurrió creamos esta estructura para identificar las áreas de 

trabajo conjunto y en nuestra tarea con los colegas de GSE y de las RALO 

surgió esta estructura donde se ven las fuentes y las áreas de 

cooperación. Esa es la descripción del proyecto. Luego tenemos los 

espacios de las RALO. Las páginas principales de la wiki, luego las páginas 

del CROP, donde están los proyectos en los cuales trabajan las RALO en 

coordinación con GSE y con nosotros. Luego, abajo, están los 

documentos estratégicos de difusión externa, que son, como saben, uno 

de los pilares más importantes de la colaboración entre todos nosotros y 

pueden ir entre el año fiscal 20 y el 21. Se va a completar pronto. En este 

momento las RALO están redactando las estrategias. Luego hay un 

espacio para incorporar otros documentos. Hasta ahora tenemos la 
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presentación PowerPoint que han visto y un resumen. Si ustedes 

consideran que hay algún documento que puede ser útil, que puede 

mejorar esta colaboración, aquí es donde pueden hacerlo. Está abierto 

para ustedes, para las RALO, si hay algún documento que ustedes 

consideran que puede promover el trabajo colaborativo o la 

colaboración entre nosotros, el personal y ustedes. 

 Debajo vemos el calendario. Claudia, ¿podrías hacer clic en el año fiscal 

21 del calendario? Ahí ya pusimos algunas actividades. Está la asamblea 

general de las RALO, que es una reunión muy importante para todas las 

RALO. Este es un espacio donde están todos juntos. Con esto se espera 

más colaboración y más participación entre los colegas y entre todos 

nosotros. Abajo están las áreas actuales de colaboración donde ya se 

está trabajando con los colegas en el año fiscal 20 para el CROP. Todo el 

programa CROP se basa en las presentaciones que hacen las RALO, que 

son aprobadas por las autoridades. 

 Luego los fondos discrecionales de las RALO para difusión externa y 

luego una revisión de las solicitudes de las ALS y la opinión siempre que 

hay una nueva solicitud nuestros colegas dan su opinión, información 

sobre el solicitante en particular. Estas son las áreas de colaboración en 

particular. Vamos a ir añadiendo más a medida que la colaboración vaya 

in crescendo. 

 Luego mostramos los líderes regionales. Algunos podrán encontrarse 

aquí. Están los presidentes, vicepresidentes, secretarios de las RALO. 

Muy hermosa fotografía. Salieron todos muy lindos. Hasta abajo, por 

favor. Todas las RALO, LACRALO, NARALO y Maureen, nuestra presidenta 

de ALAC. Y luego nosotros, el personal de política: Heidi, yo, Gisella, 
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Alperen, y los colegas de GSE que han designado una persona de 

coordinador de enlace para trabajar con nosotros. Nuestros colegas de 

África, Asia-Pacífico, Europa, América Latina, Medio Oriente y América 

del Norte son los que van a trabajar con nosotros en colaboración. Esa es 

otra visión de lo que nosotros planeamos como estructura, como marco. 

Está abierto para ustedes, para que lo usen y nos den sus opiniones y 

recomendaciones. Aquellos aspectos que ustedes consideran que 

podrían mejorarse. Muchísimas gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchas gracias, Silvia. Esta es la página. Es para ustedes. Por favor, 

cuéntennos si quieren que adaptemos algo. ¿Podemos volver más 

arriba? Antes de comenzar con la parte de los GSE, que van a presentar 

los vicepresidentes regionales de GSE, que nos van a contar algunas de 

las actividades que están haciendo en su región. Voy a ir por orden 

alfabético de las cinco regiones. Tenemos primero a Yaovi, de AFRALO, 

Jia Rong y Save de APRALO, etc. Yaovi, adelante. 

 

YAOVI ATOHOUN: Muchas gracias. Espero que puedan oírme. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, adelante. 

 

YAOVI ATOHOUN: Muchas gracias. Yo estaba en una llamada que concluyó hace pocos 

minutos. Mi colega todavía está ahí. No puede participar todavía. Como 

ven en la pantalla de Zoom, soy el gerente de participación y 



At-Large Regional Leadership Call-Apr22                          ES 

 

Page 8 of 35 

 

operaciones de África. Realmente nuestro equipo aprecia, agradece esta 

iniciativa. Ya tuvimos oportunidad de recorrer esta página y 

consideramos que es muy útil. Tuve la oportunidad de ser miembro de la 

comunidad At-Large hace unos años. Me complace mucho ser parte de 

este equipo de colaboración. 

 Por una cuestión de tiempo, si les parece voy a pasar rápidamente a las 

actividades regionales de África para este periodo. La prioridad en el 

plan de implementación regional de participación, queremos ver 

nuevamente a At-Large. Estamos invitando a los voluntarios a que se 

presenten voluntarios a redactar el documento en AFRALO. Apreciamos 

la calidad de la gente que tiene esta comunidad de la ICANN. En este 

momento, el documento está en línea para comentarios públicos y 

AFRALO ya ha tomado las medidas necesarias para responder a este 

procedimiento de comentarios públicos. Este plan de implementación es 

nuestra prioridad número uno porque el periodo vence el día 27. Por la 

pandemia del COVID-19 también estamos haciendo algunos webinars 

informativos de creación de capacidades, para algunas comunidades 

específicas algunos webinars y otros webinars más generales. 

Trabajamos con los gerentes de los ccTLD, aquí en África. Ahora, como 

tema general, tenemos un webinar el viernes y apreciamos lo que hace 

AFRALO porque el tema que vamos a cubrir en el próximo webinar, 

AFRALO tuvo un webinar sobre el mismo tema. Por eso le dimos la 

agenda a la gente de AFRALO, para que la compartan con la comunidad. 

Ellos están pensando en el tema de aceptación universal y de qué 

manera tener más embajadores de nuestra región. 

 En el próximo mes vamos a hacer dos webinars. Nos centraremos en 

comunidades específicas como los entes reguladores. Hemos organizado 
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algo para ellos y nuestros colegas del Medio Oriente también van a 

hacer una actividad. Creo que ya usé demasiado tiempo. Aquí me 

detengo. Si tienen preguntas, aquí estoy. Espero haber cubierto todo el 

trabajo que esperamos hacer, Heidi. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, perfecto. Muchas gracias, Yaovi. Ahora sí vamos a pasar la palabra a 

APRALO. Tiene la palabra Jia Rong. Jia Rong, ¿puede tomar la palabra o 

Save? Claudia, no sé si no nos están escuchando o no se pueden 

conectar. Vamos a pasar entonces a EURALO con Adam. A ver, Save. 

 

SAVE VOCEA: Sí, sí. Soy Save. ¿Jia Rong iba a tomar la palabra primero? 

 

HEIDI ULLRICH: No importa. Cualquiera de los dos puede tomar la palabra. Adelante, 

Save. 

 

SAVE VOCEA: En la región de APAC y las islas del Pacífico y Australasia, nosotros 

estamos haciendo una planificación. Jia Rong y yo acordamos tener un 

plan de participación para Asia-Pacífico, para que exista un solo 

documento. Tenemos cuatro puntos o pilares fundamentales que hemos 

debatido para poder hacer participar a la comunidad. Tomamos también 

desde nuestra parte algunas acciones específicas. Jia Rong también 

participa en esto en cuanto a las actividades y yo en la parte de Oceanía. 

Hemos incluido algunas de las áreas y a colegas de APRALO y ALS para 

que puedan participar. Algunos eventos de la región se van a llevar a 
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cabo. La idea es que las ALS participen. Tenemos una lista de actividades 

y de oportunidades de participación. Esto va a depender también de los 

diferentes eventos que se realicen. 

 Creo que estos eventos se van a posponer hasta el mes de diciembre o 

quizá hasta el próximo año. Por lo tanto, lo que buscamos es tener por 

ejemplo ALS regionales como por ejemplo las ISOC que participen de 

este tipo de foros. El GAC estaba planificando un plan de creación de 

capacidades específica para la región. Estamos esperando recibir 

también los aportes de APRALO y de las ALS de la región del Pacífico. 

Además, estamos trabajando en seminarios web y con los 

representantes del GAC de la región del Pacífico. Todavía no hemos 

tenido tiempo de abordarlo de lleno porque estamos trabajando con 

algunas otras cuestiones y también estamos procurando que todos 

tengan acceso a Internet para poder acceder a estos seminarios web. 

 Además, los colegas del Pacífico se van a unir también a las sesiones de 

Asia, de APAC, para la región de Asia-Pacífico. También tenemos este 

evento de NOG que se va a llevar a cabo y en el que vamos a participar. 

Se suponía que se iba a llevar a cabo en junio aunque probablemente 

esto se posponga hasta el mes de diciembre. Quizá podamos contactar 

al grupo de Maureen y a la ALS y ver si es posible llevar a cabo una 

sesión separada para este grupo. 

 Hace unos meses en Melbourne se firmó un documento entre APTLD y la 

ISOC. Iban a llevar a cabo reuniones en la región y también se trabajó en 

la planificación del IGF. Estamos trabajando con la comunidad para 

determinar de qué manera puede participar de una mejor manera. 
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Básicamente estas son nuestras actividades. Ahora sí, le quiero dar la 

palabra a Jia Rong. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchas gracias, Save. Jia Rong, ¿nos puede escuchar? Creo que ahora sí 

puede tomar la palabra. Adelante, por favor. 

 

JIA RONG: Sí, gracias. Perdón. A veces me tengo que desconectar por unos 

momentos. Bien. Save ya mencionó y comentó cuestiones generales de 

la región de APRALO y del plan regional de la región de APRALO. No 

queremos hacer ningún tipo de duplicación. Por eso trabajamos con 

Asia-Pacífico en forma conjunta en una implementación para poder 

cubrir a toda la región y también la región de Oceanía. Hasta el 

momento hay algunas cuestiones que están en el radar actualmente. 

Seguramente hubo convocatorias a las AC y a las SO pero la idea es tener 

una idea concreta de cuál va a ser la agenda y también los husos 

horarios para poder llevar a cabo la reunión ICANN68. Después vamos a 

poder planificar, una vez que tengamos esto claro, cuáles son las 

sesiones que se pueden organizar para la región de Asia-Pacífico durante 

la reunión en sí. Esta sería un área fundamental de trabajo. 

 Además, y en relación con esto, hay un debate en curso sobre el plan de 

outreach o difusión externa de APRALO. En realidad, APAC, desde mi 

punto de vista es una especie de formalización de lo que ya estábamos 

haciendo, de lo que APRALO ha estado haciendo desde hace un tiempo 

hasta ahora. Espero que cuando terminemos este plan de difusión 

externa podamos tener algunos objetivos. Por ejemplo, en la última 
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reunión mensual de APRALO se habló de… No recuerdo exactamente el 

término pero básicamente la idea era poder acceder a las ALS y trabajar 

con las ALS para que ellas lleguen a las comunidades. Hay siempre una 

forma en la cual podemos planificar. Ahí veo que Satish acaba de tipear 

el nombre. Es el plan de movilización de las ALS. Esto creo que es algo 

que después podemos abordar más en detalle. Este es un plan que 

vamos a tener en los próximos tres a seis meses. 

 También, en cuanto a la planificación de los eventos, todos nuestros 

eventos, como sabrán, fueron afectados por la crisis, la situación que se 

vive con el COVID-19. Estamos trabajando en reasignar todas estas 

cuestiones y ver de qué manera podemos hacer participar a la 

comunidad a través de una plataforma en línea. Esto también tiene que 

ver con lidiar con diferentes cuestiones y crear seminarios web sobre 

tópicos de creación de capacidades para ver de qué manera podemos 

llegar a estas comunidades y también equilibrar las diferentes 

plataformas. Básicamente esos son los debates que se están llevando a 

cabo. También hemos debatido esto con el liderazgo de APRALO y los 

equipos para ver de qué manera podemos planificar para el próximo año 

fiscal. Básicamente, estamos trabajando sobre la base de los próximos 

tres meses. Ese es el plan que tenemos por el momento. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchas gracias, Jia Rong. Ahora sí le voy a dar la palabra a los 

representantes de Europa: Adam y Mikhail. No sé si tienen posibilidad 

de tomar la palabra. Mikhail, creo que usted es la primera vez que se va 

a dirigir a este grupo. Bienvenido. 
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ADAM PEAKE:  Hola a todos. Sí. El plan europeo ha tenido algunas disrupciones, como 

ustedes sabrán. Yo trabajo en la parte de engagement global. El tema del 

COVID-19 ha causado algunas disrupciones y creo que vamos a estar 

trabajando en EURALO en los próximos días también al respecto. La idea 

es poder coordinarnos de forma diaria. Las partes interesadas de Europa 

y también los representantes de At-Large están trabajando. Hay muchas 

cuestiones a tener en cuenta. También estamos trabajando en los 

procesos de desarrollo de políticas. Esta es una región muy activa para el 

GAC. Ahora estamos trabajando con la comunidad. 

 Los intérpretes pedimos disculpas pero el audio de Adam no es claro y no 

es posible interpretarlo con exactitud. 

 Como dijo Jia Rong, hay muchos eventos que se cancelaron. Los estamos 

llevando a cabo a través de plataformas virtuales, en línea. 

Probablemente muchas sean en forma telefónica o a través de Skype o 

Zoom. Hay otros temas que también tenemos que determinar o discutir 

con EURALO y ver de qué manera el personal de GSE puede prestar 

servicio a la comunidad en la región para poder llegar a las ALS y a los 

miembros individuales y ver cómo se sienten con respecto al uso de 

estas cuestiones y qué es lo que necesitan en estos momentos tan 

particulares, cuáles son los intereses que van surgiendo con respecto a la 

situación actual. Chris también tiene un plan y un deseo de seguir 

trabajando y avanzando con los seminarios web de GSE. Inicialmente se 

podría decir que esto es para la comunidad europea pero básicamente 

también es para todo el mundo. Tenemos que ver de qué manera poder 

hacerlos llegar a todas las regiones. En el caso particular de Europa y de 

At-Large, hay tópicos en los que hay interés y a través de GSE podemos 

ayudar a desarrollar estos tópicos en particular. 
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 Por supuesto, teniendo en cuenta las circunstancias actuales, 

seguramente haya otros temas. También nos estamos preparando y 

estamos tratando de anticipar algunas actividades en el futuro como por 

ejemplo alguna información sobre la ronda de 2012 de los nuevos gTLD 

o el trabajo del grupo de procedimientos posteriores. Es decir, estamos 

atentos a lo que se está solicitando y a lo que la organización de la 

ICANN también nos provee. También lo más importante es seguir 

brindando los seminarios web de creación de capacidades y seguir 

apoyándolos. En los próximos meses creo que hay cuatro o cinco más 

por llevar a cabo. La idea es que estos seminarios web sean publicados, 

se publiciten, no solamente dentro de la comunidad de At-Large sino 

también en otras comunidades. Eso sería parte de nuestro rol y parte del 

rol de los vicepresidentes regionales. Es decir, tener la posibilidad de 

publicar este tipo de actividades que son seminarios de creación de 

capacidades que organiza At-Large. Básicamente, creo que esto es todo. 

No sé si hay algo más para agregar. Probablemente podamos coordinar 

más actividades con EURALO y con el grupo de GSE. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchas gracias, Adam. Ahora le vamos a dar la palabra a Mikhail. 

Tenemos los otros vicepresidentes de GSE. Les vamos a pedir que 

también sean breves. Mikhail. 

 

MIKHAIL ANISIMOV: Hola a todos. ¿Me escuchan? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. 
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MIKHAIL ANISIMOV: Soy Mikhail Anisimov. Yo soy el nuevo gerente de GSE para la región de 

Asia Central y Europa del este. Es un placer para mí estar aquí en esta 

llamada y hablar con todos ustedes. Soy nuevo dentro de la organización 

de la ICANN. Me acabo de unir a la organización hace algunas semanas. 

Por el momento lo que puedo decir es que estoy investigando todos los 

procedimientos y todas las cuestiones. Simplemente me quiero 

presentar. Mi objetivo inicial es poder comprender en los próximos 

meses cuáles son los tópicos que tienen una mayor demanda dentro de 

la comunidad de mi región. Sé que hay algunas solicitudes de algunas 

personas sobre temas en particular y cómo la ICANN y la estructura de 

Internet funcionan conforme estamos atravesando esta crisis del COVID-

19, no solamente en cuanto al DNS y a los usuarios individuales sino a 

otro tipo de estructuras de Internet. 

 Se publicó ayer un blog donde hay una amplia demanda y estamos 

explorando la posibilidad de hacer un seminario web al respecto para 

informar a la comunidad técnica dentro de la región sobre estas 

cuestiones. Estamos trabajando actualmente con los miembros de la 

comunidad técnica para poder dar algunos mensajes específicos en 

cuanto al DNSSEC y a la colaboración entre registros y registradores. No 

van a ser seminarios web sino quizá alguna especie de taller específico 

con algunas sesiones relacionadas con estos temas. 

 Ayer también con Adam y con otros participantes participamos en una 

llamada de EURALO. Fue una llamada muy interesante para poder 

comprender la estrategia de EURALO y lo que se planifica en los 

próximos meses. Esto fue muy ilustrador para mí. Creo que tenemos que 
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fortalecer los planes y la estrategia regional para poder implementar 

estos planes. Además, estamos colaborando con los miembros del GAC y 

con los gobiernos en la región, que también están trabajando en temas 

de desarrollo de políticas como por ejemplo el retiro de los TLD y 

algunos otros procesos de la ICANN que ahora se encuentran en curso. 

Mi propósito entonces para los próximos meses será básicamente 

centrarme en estas áreas. No hay mucho más que pueda acotar por el 

momento. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchísimas gracias. Pasamos a LACRALO. Tenemos a ambos Rodrigos en 

la llamada. No sé quién comenzará. Rodrigo de la Parra, quizá. 

 

RODRIGO DE LA PARRA: Sí. Hola, Heidi. Espero que puedan oírme y pido disculpas por el ruido de 

fondo. Felicitaciones por esta iniciativa y por reunirnos a todos aquí. Lo 

que hacemos en la región de Latinoamérica y el Caribe en lo que hace a 

nuestro plan de participación, el Consejo de Estrategias de LAC trabaja 

en la alineación del plan de LAC con el plan estratégico de la ICANN para 

el periodo 2021-2025. Como ustedes saben, este plan tiene un 

componente técnico muy importante. Trabajamos con la comunidad, 

incluyendo por supuesto a los líderes de LACRALO. Aquí está con 

nosotros Harold, quien está en este grupo, para tratar de encontrar la 

mejor manera de tener la mejor implementación regional del plan 

estratégico de la ICANN. Hay muchísimos proyectos. Quizá podamos 

comentar sobre algunos. También es importante mencionar algunas de 

las actividades que estamos planeando ahora como parte del plan de 

participación digital en este momento, en esta época. Estamos 
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hablando, estamos teniendo algunas conversaciones que las llamamos 

charlas en LAC de la ICANN. Tendremos la próxima con el equipo del 

OCTO, el director de Operaciones, sobre las amenazas al DNS como 

resultado de la pandemia. Es un proyecto que hemos implementado en 

colaboración estrecha con LACRALO y me gustaría que Rodrigo Saucedo 

les contara un poquito sobre los proyectos. Gracias. 

 

RODRIGO SAUCEDO: Hola a todos. Sí. Tenemos un par de proyectos que hace ya algunos años 

que trabajamos con la comunidad de LACRALO desde webinars para la 

creación de capacidades a otros proyectos para dar apoyo de difusión 

externa en la región. Ahora, como decía Rodrigo, estamos en el proceso 

de renovar el plan estratégico de LAC y con este nuevo plan por 

supuesto surge la oportunidad de nuevos proyectos. Estamos trabajando 

entonces para dar apoyo a la comunidad de LAC. El otro día tuvimos una 

llamada con Heidi y Silvia, y una llamada con los líderes de LACRALO para 

ver si con esta estrategia regional, cómo podemos continuar brindando 

apoyo a LACRALO. Esto es todo de mi parte. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchísimas gracias. Ahora pasaríamos a Joe, quien está en la llamada 

del grupo de NARALO. 

 

JOE CATAPANO: Gracias, Heidi. Voy a ser muy breve. 

 

CHRIS MONDINI: Yo también estoy. 
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HEIDI ULLRICH: Perdón, Chris. 

 

CHRIS MONDINI: No, al contrario, olvidé anunciarme. Soy Chris Mondini del mismo equipo 

que mencionaba Rodrigo. Respondiendo a la pregunta sobre la 

participación en América del Norte, se limitó a la corroboración con las 

partes interesadas individuales en la región. No hemos tenido ni 

webinars o conferencias Zoom regionales, como se ve en LAC Talks en 

parte porque estamos tratando de concentrar nuestras discusiones con 

otras organizaciones que trabajan en la región. En ese sentido estamos 

listos para cualquier programa que pueden estar haciendo las ALS. En lo 

que hace a contenidos, oradores, expertise, sugerencias, planificación, 

capacidades, etc. Quizá sepan también que Joe Catapano en su 

universidad hay muchos grupos de estudiantes con los cuales se hace 

difusión externa. También trabajamos con miembros en los próximos 

IGF de Estados Unidos. Hemos destinado tiempo a la programación de 

esto. Como recordarán, tenemos a Eduardo y a la gente de NARALO, 

teníamos un comité de estructura hace un par de años para hacer un 

plan de participación para América del Norte. Ese equipo se renovó y 

cuando asumí el rol de Europa comenzó el proceso de remplazo del 

liderazgo en América del Norte. Esto aumentó la participación entre los 

miembros de NARALO y también se aplicó a otras áreas. Ha habido 

nuevas personas, un nuevo líder de ALS con quien nos estamos 

conectando. Eso es lo que estamos haciendo. Conectándonos con los 

líderes de las diversas ALS. Gracias. 
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HEIDI ULLRICH: Muchas gracias, Chris. No sé si Joe quiere agregar algo. 

 

JOE CATAPANO: No. Eso básicamente cubrió todo. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: También tenemos a Baher. No sé si está Baher. Baher, ¿quiere tomar la 

palabra? 

 

BAHER ESMAT: Muchas gracias, Heidi. Buenos días a todos. Rápidamente, desde Medio 

Oriente. Hemos venido trabajando en la próxima fase del plan regional 

para Medio Oriente. Un plan con AFRALO y APRALO para la declaración 

conjunta y un comentario público del documento borrador del plan. 

También respaldamos el grupo regional que trabaja en la actualización 

del plan y en su formalización para el año fiscal. Estamos trabajando en 

el plan de acción para el primer año. Con respecto a otras actividades de 

participación, como dijeron otros colegas, dada la situación actual del 

COVID-19 hubo que hace un cambio. La mayoría de nuestras actividades 

de participación no se pueden hacer. Recurrimos a los miembros de la 

comunidad para requerir sus opiniones y para reforzar esta extensión de 

apoyo. En algunos casos hubo sesiones individuales con algunos 

registros de país, con algunos miembros de gobiernos. En otros casos se 

hicieron webinars informativos, DoH, DoT, uno de ellos, que se organiza 

para la semana próxima. A finales de mayo tendremos otro webinar 

sobre la iniciativa de datos abiertos. Hay otras comunicaciones a otros 

miembros de la comunidad de Armenia, la comunidad técnica, para 

evaluar cómo será la participación considerando la situación actual, esas 
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nuevas comunicaciones. Los miembros de APRALO y AFRALO durante el 

año pasado trabajaron en colaboración estrecha. Quiero agradecer 

entonces. Gracias por la oportunidad. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias a todos. Gracias, Baher, y gracias a todos. Muy buena 

información. Finalizando el año fiscal 20-21 hay que proyectar. Los 

próximos pasos son los siguientes. Ustedes tendrán llamadas regionales, 

un gerente de At-Large que puede ser Gisella y Silvia y todos ustedes, y 

un director o un vicepresidente de GSE, quienes trabajarán en los 

detalles. Ya recibirán una comunicación de la próxima reunión. Ahora le 

paso la palabra a Satish para las preguntas. 

 

SATISH BABU: Sí. Un esfuerzo muy significativo. Gracias a todos detrás de este 

esfuerzo. Muy útil tener todos en la misma página literalmente. ¿Hay 

alguna pregunta? 

 

HEIDI ULLRICH: Satish, Sébastien tiene la mano levantada. 

 

SATISH BABU: Sébastien, adelante. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Gracias, Satish. Gracias a todos por la presentación. Quería plantear un 

tema. Para organizar una reunión presencial con dinero, gente, se 

necesita tiempo y un lugar. Para organizar una reunión en línea solo hay 
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que enviar un mail. Hay que tener cuidado. No agreguen demasiado. 

Tenemos otras cosas que hacer en nuestras vidas además de estas 

llamadas y teleconferencias. Tenemos que tener una llamada específica. 

El equipo del GSE está invitado a todas nuestras llamadas. Si hay que 

dedicar una a este tema específico, pregúntenme a mí o a Natalia y lo 

haremos lo mejor posible por hacerlo. Por favor, no sumen una llamada 

más. Lo que digo es que es fácil organizar una reunión más porque es 

solo un mail pero no podemos, no podemos. Hay gente que está 

dispuesta pero esta tarde pasé toda mi tarde y mi noche con la ICANN. 

Perdón pero es demasiado. En especial en este tiempo tan difícil. Es 

necesario comprender que no porque sea fácil hay que hacerlo. 

 Mi segundo comentario es que vi que en la presentación se habla más 

de participación y creo que esta es una buena decisión. También creo 

que tenemos que analizar cómo concretaremos esta participación 

conjunta. Discutirlo va a estar muy bien. Mi último comentario es que 

GSE es una organización y At-Large es otra. GSE ha decidido que quizá 

pertenece a una región distinta pero, por favor, traten de ayudarnos y 

hablen con nuestra región. Conozco el trabajo que hicieron AFRALO y 

APRALO sobre el comentario de un tema específico pero es muchísimo 

trabajo. No estamos organizados para ello. Nos lleva mucho tiempo, 

mucha energía. Ustedes tienen que hacerlo a la inversa, al revés. Tienen 

que hablar con nuestra región y tratar de ayudarnos. Perdón, no al 

revés. Por supuesto, siempre estamos dispuestos a ayudar a GSE y a la 

ICANN en general. Muchas gracias. 
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SATISH BABU: Gracias, Sébastien, por su comentario. No sé si Heidi o algún otro quiere 

comentar. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, sí. Muchas gracias, Sébastien. Tomamos nota de lo que usted dijo. Lo 

que podemos hacer es que, como la fecha de presentación del plan es el 

29 de mayo, va a haber una disminución de las llamadas. Quizá usted 

pueda indicar si quiere que sea una llamada separada o en la próxima de 

las RALO. A veces en las llamadas de las RALO se puede hacer o se puede 

tener en la sesión sobre la participación del plan de implementación. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Puede ser en la reunión de la junta de EURALO. No es necesario que sea 

en la llamada de EURALO. Nosotros tenemos distintas llamadas con 

distintos actores. Podemos organizarnos con Adam y con Gisella en qué 

momento pero por favor no sumen una más. 

 

SATISH BABU: Gracias, Sébastien. ¿Hay algún otro comentario? De lo contrario, como 

estamos un poquito atrasados tenemos que pasar al siguiente punto. 

Antes permítanme felicitar a todos. Es muy importante escuchar lo que 

todos tienen que decir. Excelente iniciativa. Ahora pasamos al punto 

cuatro de la agenda que es la revisión de los planes regionales de 

difusión externa. Vamos a ir por RALO, una tras otra. Comenzaremos con 

AFRALO. Seun, ¿quiere comenzar y hacer una breve actualización sobre 

el estado del plan? 
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SEUN OJEDEJI: Muchas gracias. Espero que puedan oírme. 

 

SATISH BABU: Sí, Seun. Le oímos. 

 

SEUN OJEDEJI: El borrador del plan en realidad se desarrolló trabajando con difusión 

externa y participación. En la estrategia se incorporaron eventos de 

difusión externa pero considerando la situación con el COVID-19 estos 

planes están en suspenso. No creo que puedan finalizarse. Debemos 

tener más claridad de cuáles serán los desafíos. Por ahora la situación no 

lo indica. Más adelante veremos si podemos hacerlo o no. Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Seun. Heidi, parece que el plazo es hasta el 29 de mayo. Hay 

tiempo. Ahora pasemos al plan de APRALO. Tenemos simplemente un 

borrador en nuestro caso. Actualmente estamos debatiendo la repuesta 

a la situación del COVID-19. Comenzamos una especie de debate entre 

nosotros para determinar cuál sería la mejor manera de hacer difusión 

externa de manera virtual. Hablamos sobre los principales temas de 

política de ALAC, la plataforma de política de ALAC. Tenemos este 

PowerPoint con los puntos más importantes. Queremos hacerlos llegar a 

nuestras comunidades. Queremos consultar también cuál sería la mejor 

manera de hacerlo. Quizá a través de infografías, vídeos, alguna especie 

de texto. Hay varias opciones que estamos debatiendo. Maureen 

también mencionó la posibilidad de hacer quizzes y algún otro tipo de 

programa. Por supuesto, como mencionó Chris en el chat, hay algo que 

se llama fatiga por Zoom. Es decir, esto es algo que todos estamos 
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atravesando. Todos estamos cansados de trabajar de esa manera, de 

utilizar la herramienta. Esto crea una especie de fatiga. Jia Rong dice que 

también se pueden discutir algunas ideas después. 

 En el caso de Asia-Pacífico tenemos que finalizar el borrador en primer 

lugar. Básicamente en eso estamos trabajando. Le hemos pedido a Heidi 

que nos dé algo de tiempo. Una vez que estemos conformes con el 

borrador se lo vamos a pasar a Jia Rong. Después tendremos una 

devolución con sus comentarios y modificaremos el plan según sea 

necesario después de estos debates. Finalmente tendremos el plan. 

Estamos en la primera fase del proceso. Ahora queremos ver cuál es la 

mejor manera de responder a la crisis del COVID y hacer difusión externa 

teniendo en cuenta esto. Básicamente sería eso. Ahora sí le voy a dar la 

palabra al representante de EURALO. Adelante, Sébastien, por favor. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Muchas gracias. Yo le quiero dar la palabra a Natalia. Ella es la que se va 

a encargar de esto. Adelante, por favor, Natalia. 

 

NATALIA FILINA: Muchas gracias, Sébastien. Ustedes pueden ver nuestro plan de 

estrategia de difusión externa. Básicamente lo que puedo decir es lo 

siguiente. Estamos también trabajando en esta situación actual debido a 

la falta de reuniones presenciales e independientemente de esto debo 

decir que no han cambiado nuestros roles. Nosotros queremos seguir 

construyendo nuestro trabajo y manteniendo conexiones cercanas con 

el departamento de GSE y las estrategias. Vamos a continuar con 

nuestra participación y brindando información útil no solamente del 
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trabajo de At-Large y ALAC sino también el trabajo de EURALO y 

también, como dijo Maureen en el chat, sobre otro tipo de procesos y 

las posibilidades y formas de seguir participando. Nos vamos a centrar 

entonces en esas áreas de Europa en las cuales sabemos que no tienen 

cobertura y quisiéramos también tener presencia en todos los países 

europeos. Por lo tanto, vamos a mejorar nuestra interacción entre 

nuestras ALS porque sabemos que esto resulta sumamente importante 

para poder tener un trabajo más colaborativo en el campo. 

 Tenemos grandes socios. Hemos hablado de RIPE NCC. También vamos a 

mejorar ese trabajo conjunto, lo que incluye nuestro trabajo de creación 

de capacidades. Un intercambio mutuo de información. También vamos 

a utilizar esta capacidad de participación en las reuniones, incluso 

aunque no sean reuniones presenciales y sean solo en línea. Vamos a 

coordinar también las actividades de las ALS y nuestro objetivo 

básicamente es hacer que haya más gente nueva que participe, las 

generaciones jóvenes. Lo importante es saber que hay diferentes partes 

de EURALO que ya están trabajando en esto y en la generación de 

nuevos contactos, y vamos a brindar apoyo a nuestras ALS. Conforme 

debatimos esto trabajamos con los investigadores y el sector académico 

y At-Large. 

 Como dijeron Sébastien y mis otros colegas, quizá ahora nuestro 

enfoque no sea tanto en la difusión externa sino más bien en la 

participación. Tenemos que prestar más atención a la interacción interna 

y también al uso de recursos, la creación de capacidades y también al 

desarrollo de nuestra plataforma de políticas. Nosotros sabemos que 

esto ya es el centro de los mensajes de los miembros de EURALO pero 

estamos trabajando en esa dirección. Por supuesto, también esperamos 
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tener reuniones presenciales. Ahora no podemos hacer un pronóstico de 

esto. Esperemos que sí las tengamos en el futuro, que tengamos estas 

oportunidades en el futuro. 

 También vamos a coordinar el tema de las solicitudes de viajes de los 

miembros de EURALO con el programa CROP. Esperamos poder utilizar 

esta posibilidad. Puedo decir que nuestra asociación de miembros 

individuales está trabajando no solamente de la reunión de Europa. Esto 

siempre representa una buena posibilidad de ser más abiertos y la idea 

no solamente es compartir nuestra experiencia con los miembros 

actuales y los nuevos participantes sino también trabajar en la recepción 

de estas nuevas personas. Estamos creando paquetes de recepción 

como por ejemplo guías o una serie de herramientas con enlaces o 

información para los posibles miembros que estén interesados en 

formar parte de EURALO o At-Large. Tenemos los embajadores de ATLAS 

III de EURALO y el equipo de liderazgo de EURALO. También tenemos 

una gran oportunidad para seguir trabajando en los materiales 

educativos y en política. Creo que esto sería todo de mi parte. Gracias 

por su atención. 

 

SATISH BABU: Muchas gracias, Natalia, por compartir con nosotros el plan. Parece que 

este plan es muy interesante para nosotros. Ahora vamos a pasar a la 

región de LAC. No sé quién va a presentar. No sé si está Harold 

conectado. 

 

HAROLD ARCOS: Sí, estoy conectado. Gracias. 
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SATISH BABU: Adelante, Harold, por favor. 

 

HAROLD ARCOS: Gracias, Satish. Como ya saben la mayoría, teníamos los mismos desafíos 

desde el directorio de LACRALO. Estamos realizando un balance de estos 

desafíos que representa la situación global que tenemos. Nuestro plan 

general iba a ser revisado, reconstruido y discutido durante la reunión 

presencial del directorio de LACRALO que iba a suceder en ICANN67, en 

México. Ahora estamos orientando los esfuerzos a reimpulsar nuestros 

grupos de trabajo regionales. 

 Como algunos colegas saben, nosotros tenemos cinco grupos de trabajo 

internos en LACRALO de los cuales tres están dedicados a temas que 

involucran o abordan políticas en desarrollo y esta es la mejor estrategia 

que hemos conseguido de hace un par de años para aquí, para lograr 

que más personas de la región se involucren en los procesos de 

desarrollo de políticas y se involucren en los grupos de trabajo de At-

Large. Ha sido efectivo puesto que hemos pasado de tener algunos 

líderes representativos en algunos grupos de trabajo a tener muchas 

más ALS involucradas empapadas y empoderadas del conocimiento de 

los temas que se discuten. Estamos hablando de temas técnicos y temas 

de políticas. 

 Como ya lo comentaron algunos representantes, nuestros 

representantes regionales mantenemos y fortalecemos también el 

programa de webinars bimensuales que tenemos con el equipo GSE 

regional, Rodrigo de la Parra y Rodrigo Saucedo. Adicional a este 
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programa que es bimensual estamos incorporando nuevos temas de 

forma tal que en cada reunión mensual de LACRALO tengamos un 

webinar temático. De esta forma, recientemente también nuestro 

gerente de proyectos, Rodrigo Saucedo, en la reciente reunión mensual 

que tuvimos realizó la actualización del plan regional para 

Latinoamérica. Esto incorpora más temas y mucho más debate interno a 

la mesa de trabajo de LACRALO. 

 En la actualidad varios de nuestros miembros hacen seguimiento a 

temas que hemos detectado que son clave dentro de ICANN como el 

abuso del DNS de forma tal que esperamos impulsar entonces estos 

temas en la comunidad técnica y a la par coincidimos con que parte de 

nuestra estrategia apuntaría a fortalecer los eventos regionales de DNS, 

a convertirlos en un encuentro emblemático para que fortalezcamos de 

esta forma los temas que tienen que ver con la parte esencial del trabajo 

de ICANN. 

 En términos generales, estamos trabajando sobre nuevas reglas de 

procedimiento que también establecerían y promoverían mucha más 

participación de nuestros miembros dentro del desarrollo de políticas. 

Algún otro punto general y cualquier otra pregunta que deseen, estamos 

a la orden para compartirlo. Gracias, Satish. 

 

SATISH BABU: Muchas gracias, Harold, por la actualización. Creo que nos estamos 

quedando sin tiempo. Tenemos que avanzar. Vamos a darle la palabra al 

representante de América del Norte. Adelante, Eduardo. 
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EDUARDO DÍAZ: Muchas gracias. Voy a ser muy breve. Nosotros comenzamos a trabajar 

en nuestro plan en febrero. En ese momento no estábamos tan 

empapados con el tema del virus. Estamos cambiando nuestra estrategia 

para ver cómo vamos a avanzar en el futuro. No creo que la difusión 

externa sea una gran cuestión con nosotros. Tenemos que ver cómo lo 

hacemos de manera virtual para poder cooperar con la ICANN y seguir 

lidiando con las complejidades de la organización. Probablemente ahora 

nos focalicemos en la participación. Es decir, que la gente siga 

participando. Eso es algo que también están haciendo las otras regiones. 

Lo que van a ver entonces es un borrador con las ideas que tenemos 

para mejorar la participación con ARIN. Glenn también compiló una larga 

lista de eventos que se van a llevar a cabo el próximo año. Creo que esto 

es algo que vamos a tener en cuenta. No sabemos si van a ser virtuales o 

presenciales pero es muy difícil hacerlo de manera virtual. 

Probablemente vayamos a tener que cambiar también un poco el foco 

que tenemos de la participación. Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Eduardo. Escuchando las presentaciones, todos tenemos una 

preocupación en lo que hace a difusión externa y participación. Estoy 

seguro de que haremos el mejor trabajo que podamos. ¿Hay algún otro 

comentario rápido de parte de alguien? Si no, nos vamos a apurar 

porque nos estamos quedando sin tiempo. Pasamos entonces al punto 

cinco que es la ICANN68 y las etapas de planificación. Maureen, usted 

comienza primero. 
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MAUREEN HILYARD: Sí, gracias, Satish. Muchas gracias por invitarme a esta llamada. Muy 

bueno escuchar a la gente de GSE. Muy bueno el trabajo que se hace en 

todas las regiones. Es importante, como decía Sébastien, considerar el 

tema de la participación de los voluntarios, como decía Jia Rong 

también. Los voluntarios necesitan priorizar lo que es más importante 

para At-Large. 

 Pasando a la ICANN68, es una muy buena oportunidad de definir 

entonces cuáles son las prioridades para At-Large. En ese sentido, qué 

sesiones querremos tener en la ICANN68. Aun cuando todavía no se 

decidió por completo el formato de la reunión es importante, creo, que 

comencemos a analizar. A mí me gustaría tener al menos un par de 

sesiones de At-Large además de lo que está planeando la organización 

de la ICANN y otros grupos. En el periodo de cuatro días, en principio 

iban a ser cinco, en estos cuatros días At-Large tendrá al menos cuatro 

sesiones de política. En alguna de ellas me gustaría ver la participación 

regional sobre un tema de política u otro tema. Me gustaría saber qué 

piensan los presidentes de las RALO, ver cómo lo organizamos. 

Seguramente el ALAC también tendrá algo que agregar. Puede ser 

política, puede ser en la reunión con la junta. En esas sesiones quizá 

podemos hacer un aporte. Por ahora lo dejo. Me gustaría que los 

presidentes de las RALO comiencen a analizar para promover la 

participación en las comunidades. No quiero darles ideas pero que 

comiencen a pensar cómo manejar este punto. Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Maureen. Dentro de las RALO y entre los líderes comenzaremos 

a pensar entonces sobre lo que solicita Maureen. Discutiremos entonces 
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entre los líderes y lo plantearemos en la próxima reunión. Eduardo dice 

que la asamblea general en primavera también será virtual. Sí, hay que 

pensar de manera innovadora, me parece. Tenemos poco tiempo 

entonces tenemos que avanzar. El siguiente punto es una actualización 

sobre los fondos discrecionales. Heidi y también Judith van a plantear 

este tema con poco tiempo. Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Por favor, subamos un poquito. Quería hablar sobre los fondos 

remanentes. Fíjense aquí que en este momento hay algunas RALO que 

todavía tienen fondos disponibles. Les pedimos que lo analicen, que 

consideren los tiempos. El tiempo son tres semanas antes del evento o 

el cierre que es el 30 de junio. Sé que NARALO está considerando alguna 

publicidad de sobremesa, EURALO también remeras para su próxima 

asamblea general. Es algo que se puede hacer. Con respecto al foro en 

línea con el stand estamos en contacto con el equipo técnico. Se ha 

presentado un nuevo formulario. Está en curso. Sobre este tema hay 21 

ABR para este año hasta fin de mayo. Muchas gracias. 

 

SATISH BABU: Muchas gracias, Heidi. Judith, ¿puede hablar dos o tres minutos? ¿Podrá 

terminar en ese tiempo? 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Sí. Sobre los fondos discrecionales, nos dijeron que como hubo un 

cambio yo dije que tenemos… Los formularios se crearon para ALS y 

ahora tenemos muchos individuos, tuvimos que hacer modificaciones 

para que considere no solo ALS sino también individuos. Hubo que 
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modificar los criterios. Además, si no se necesita aprobación podríamos 

ver a través de una copia enviada a la persona si se aceptó o no. Esta 

posibilidad sería muy útil y también los líderes tendrán que ver si es una 

buena acción enviarnos a nosotros el formulario sería muy útil en este 

sentido porque la gente tiene buenas ideas pero a veces no entiende 

cuál es el costo. Sirve a veces verlo después, de hecho. 

 También la wiki nos gustaría que se usase más. Si vemos copias de las 

solicitudes de otros en la wiki, eso sirve para educar a la gente acerca de 

cómo completar el formulario porque muchos ahora no los veo todavía 

en la wiki. Por último, creo que es necesario más claridad. Sé que esto 

puede cambiar pero no hay claridad en especial sobre el uso para 

actividades que son para todo el ALAC y no específicos de una RALO. 

Creo que es necesario tener más claridad sobre los términos. Mis 

sugerencias las indiqué por escrito. Después de la aprobación tiene que 

ir no solo a la persona que presentó el formulario sino también a los 

líderes de la RALO, para que estén al tanto. Muchas gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Judith, por su aporte. Heidi, ¿tiene algún comentario al 

respecto? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, gracias, Satish y Judith. Sí, tomamos nota de lo que usted dijo y 

considerando que estamos por concluir el año fiscal a lo mejor podemos 

abordar estas preocupaciones una vez que tengamos la confirmación de 

que las solicitudes de los fondos del año fiscal 21 estén disponibles. 

Gracias. 
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SATISH BABU: Gracias, Heidi. Perdón por el poco tiempo. Teníamos dos manos. Ahora 

veo solo una. Seun, ¿quiere hablar? 

 

SEUN OJEDEJI: Sí. La página que se muestra para los fondos muestra que AFRALO dice 

solo 500. ¿Es así? No estoy seguro. 500. Quería aclarar esto. Yo envié un 

mail a Heidi sobre esto. Lo podemos seguir por mail. 

 

SATISH BABU: Creo que hay tiempo todavía para discutir esto. Sébastien, obviamente 

no tenemos tiempo para discutir el punto que usted planteó pero quizá 

quiera hacer un comentario sobre el punto que usted sugirió incluir en 

“Otros asuntos”. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Quiero reiterar lo que dije ya en esta llamada. Realmente necesitamos 

que At-Large cuide a nuestros participantes y cuidar a los participantes 

no es tener un día lleno de reuniones y llamadas por el hecho sencillo de 

que es fácil de organizarlas. Quiero que esto se tenga en consideración, 

de manera efectiva. Es un momento muy doloroso ahora. No sé cómo 

decirlo. Tenemos un incremento del trabajo. Hay más trabajo por la 

próxima ronda de los nuevos gTLD, ATRT3, etc. Me gustaría que la 

ICANN, que la junta y quien fuera decidiera: “Okey, tomémonos más 

tiempo para esto”. Que digan eso, porque veremos que tendremos 

menos gente que esté dispuesta a participar y será el efecto inverso. Eso 

es todo. Gracias. 
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SATISH BABU: Gracias, Sébastien. Estoy de acuerdo. Estamos todos de acuerdo, creo, 

en que es un punto a destacar. Tenemos que tener cuidado del 

cansancio de los voluntarios, en especial ahora con el estrés por la 

situación con el COVID-19, etc. Seguramente Maureen lo tendrá en 

cuenta. Tengámoslo en cuenta para la próxima reunión de la ICANN, 

pero también en nuestras propias reuniones regulares creo que es algo 

que tenemos que tener en cuenta para nuestro bienestar físico y mental 

considerando la carga de trabajo que tenemos. Además, tenemos 

nuestros trabajos cotidianos. Estoy totalmente de acuerdo con 

Sébastien. Lo debemos tener en mente a futuro. El siguiente punto es la 

próxima llamada. Heidi, ¿la próxima llamada la tengo que manejar yo? 

 

HEIDI ULLRICH: Silvia, dentro de un mes está bien. Si usted quiere comenzar a planificar 

entonces la sesión de la ICANN68. Como muchos sugirieron, va a ser un 

momento excelente. También vamos a tener el anuncio de la junta para 

ese entonces sobre el presupuesto del año fiscal 21. El análisis de los 

nuevos ABR va a ser más o menos para ese momento. 

 

SATISH BABU: Fantástico. Cualquier otro comentario lo podemos hacer por mail 

incluyendo lo que solicitó Maureen, que las RALO hablen entre sí para 

ver qué podemos tener en la próxima reunión de la ICANN. Bien. Con 

esto entonces nos pasamos tres minutos. Pido disculpas por eso. No veo 

manos. Entonces cerramos la sesión. Cuídense todos. Nos volvemos a 

ver dentro de un mes. Gracias. 
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[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


